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BRI REGRSNREARAR (U THFRHAT) f1_MICE WORLD  (UREHRZI3)HA T
FILZ S HENPEARE _SE BARHRE. FEERITRS L SHEARET, KA TN
Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd. (Party A) and  (Party B)
MICE WORLD hereby agree as follows with respect to the basic matters entrusted by Party

A to Party B relating to the arrangement of transportation, accommodation and  other

tourist services for the Chinese citizens in the territory of

KOREA (this  “Agreement” ):

#—# M I Chapter1  General Principles

#—% (Hf) Aricle1 Purpose
AWM B2 AR S REE (#F) BRI EHTRANRITZ S, IR, BHAEES
FRHRE. HESRTRSTE, ZARERHNSTENHARLE. ittt Ak,
WA Z B S TSR, EXSETABIL.
The purpose of this Agreement is to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists)
have a safe and successful journey in the place where Party B is enfrusted to make
arrangements. Party A hereby entrusts Party B fo arrange the transportation,
. accommodation and other tourist services, and Party B shall, in accordance with the
| scope of entrustment by Party A, make the arrangements promptly and accurately.
Therefore, the parties hereby formally enter info this Agreement in the form of a
business enfrustment contract between Party A and Party B (“Business Contract”) .

#—sx (JEFEWGE) Article2 Scope of Application

2.1 AMGERTFER. ZHWNEEITHIEERIEERE . BEAMMYAEHIILE, WA TN
Ao
This Agreement shall apply to all the Business Contracts entered into by Party A and
Party B. In case there is any supplemental agreement to this Agreement
( “Supplemental Agreement” ), the Supplemental Agreement shall prevail.
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In case this Agreement is silent and<there dre no specific p‘visons In ithe

supplemental Agreement between the parties that can be referred to, the custom@ry”‘-

practices of business entrustment between Party A and Party B,s\hall Gpply.
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=g (\SEMA) Aricle3  Contfent of Entrusted Matters

BASIEAZ NS, USHTERANZS. IRFIETABRM, HRENT (BRGATURTE
ARNTR BREIST K TR ZHL 555 |

The matters entrusted by Party A to Party B shall be subject to the purpose of a safe
and successful journey, which are as follows (provided, however, that Party A may

restrict or extend the following scope of arrangement due to individual requirements):

(nm

(2)

(3)

(5)

(6)

(7)

(8)

IRE R TRERITA XZW. {55, HRIPLE. BTSN ERMELHET =
Party B shall provide information and implementing plans in relation fo
transportation, accommodation, travel facilities and famous scenic spots and
historic sites which may benefit Party A’ s journey.

FEREERER (&), BLERIFITRIEEE.
Party B shall enter in’ro passenger transportation contracts with the relevant

transportation department for Party A’ s tourist groups (fourists).
ABRARKERA (F), BIRESITEREE.
Party B shall enter into accommodation contracts with hotels for Party A’ s tourist
groups (tourists).
ZHAR. REEMEXZTTES.
Party B shall arrange meals, fraveling, entertainment programs, etc.
HBNRF RHEA S B E.
Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activities.
EESE. BIES.
Party B shall provide tour guides, interpreters, etc.
X RIS 4 RS SR 2SR A R 1R G
Party B shall take emergency measures for any unplanned accidents and shall
report the same to Party A.
Hith PERAROFE (F) MRiFERR 2B MHETT AT R L ZiaH.
Other necessary measures to guarantee the safe and successful journey of

Party A’ s tourist groups (tourists).

w8 ARMNEIT Chapter2  Execution of the Contracts
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% (WHERIEARMBITHE) Aticle4  Execution of Business Contracts
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In case Party A entrusts Party B to provide tourist services, Party A‘-‘s_hql,l ifnfor;m Party B of
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4.2

4.3
4.3.1

4.3.2 {EEMBFIR{4 Fax and Email y

the traveling schedule, list of tourists, the arrangement plan ( “Plan” ) by post, fax or
email 3 weeks before the travel of the tourist groups (tourists) begins (collectively,

“Serve” ).

Z A EEREEETBE, LR BRI RA FHIAREREBZRIE. BB Z HA,
Z5RE Y BARE EE. BraSpERr—BERG; BHMEERRTFNERL
iR, Mz RAERE | AN TERBRME#ESREER . Z7H7E 4.1 FRAEMREKE]
B SR, N ARHTARE

Upon receiving the above Plan, Porfy B shall promptly confirm in writing whether to
accept such application or not. In the case of the applications delivered by Party A by
post, Party B shall reply to Party A by post, fax or email on the date of receipt of the
same: in the case of the applications delivered by Party A by fax or email, Party B shall
reply to Party A by fax or email within one (1) day. Party B shall also confirm in the same
way whether to accept the Plan that is received by it after the 3-week deadline set

forth in Article 4.1.

AEHITHELE 5 Implementation of Contract and Form of Communication.
&EHITA Contract Implementer

W& EHEEEAERRMUMHTA, REERNTALIEZIES, HREEMELAE, AiZ
NEDRIBEAE (R — 5 A AT AR SRR I B, IEARTRIAIT AR Z FE S R B R
NS IS TR E T T S R B POROA, M RREE TR P mEN S —T, &, 565
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Each party shall designate a person to be the implementer of this Agreement
(“Implementer”). Any order given by the Implementer shall be deemed fo be an order
given by the company that such Implementer represents, and such company shall be
responsible for such order. Neither party shall refuse to recognize the effectiveness of
an order given by the Implementer based on the reason that such Implementer is in
violation of internal rules. If special authorization must be obtained from a party for any
particular matter, such authorization shall be obtained in advance and a written
notice thereof shall be given to the other party. Otherwise, the other party hereto shall

not have any review obligation in connection therewith;
y

WHHEE, FEMBTFIGIAREALN, HE Eéﬁ%ﬁ%ﬂ%ﬂﬁﬁ—?ﬁﬂﬁifﬁf, {EfTRA
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X, &ETNARINEED, #Fﬁxﬁﬂliﬁ P e -2 S,
The parties agree that fax and email are effective forms of servuce. and specify their

respective fax and email address below. Any document’ served through the



designated means of communication shall be deemed to have been effectively
served; any document and order sent through such designated means of
communication shall be deemed to be the document of the sending party, and the
sending party shall acknowledge its effectiveness and agree to be bound thereby.
4.3.3 IR R R {E A Designated Means of Communication
B: ARG BEEERIERERSUREGRAR
Party A: Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd.
Hitlk: JETREIPAR REIERRE 13 SIRERRA UL 1510 (HB4: 100125)
Address: RM1510, Ruichen International Center, No.13 Nongzhanguan South Rd.,
Chaoyang Distraict, Beijing, 100125, China.
Hi%: Telephone: 0086-10-65870531
H-7HE4E . Email: zhouhonghui@cct.cn
AEHITA: Contract Implementer: [&## David Zhou
i FHSHE: Mobile: 13701210114
? A FHN . Specimen Signature:

- ZF: REBMR:
* Party B: Company Name: MICE WORLD
bk E/RTRESHR AN 258,336 2
Address:
ip4m: Postal Code: 150-866
| HiE: Telephone: 0082-2-6123-4886
5 f£H: Fax
¥ B F#p4E: Email: wangshan@miceworld.net
{ AEHITA: Contract Implementer: Bk
FHIEH: Mobile:18601096735
; A% F#E: Specimen Signature:Fiki
A RAERA TERRBEEMN S LA R TR,
~ Each party shall notify the other party in writing of any change in the information set
~ forth above within five (5) business days.

%ﬁ%(ﬁﬁ!&%‘“ﬁmm:\‘z) Article 5  Formation of Business.C
5.1 ﬁﬁm%% In, @HE%UZ%%E@%%H,




Party B shall promptly inform Party A through the means of communication specified in
Articles 4.2 and 4.3 if some of the items in the Plan set forth in Article 4.1 are not
acceptable. If Party A agrees to delete such unacceptable items and would sfill
entrust Party B to make the arrangement, it shall complete the procedures as

stipulated in Article 4.1.

A (BRI Article6 Quotations
6.1 BHBEZHRRIELSE, REIEHICETITEEAR, WeABmE U RN,
In case it is difficult to calculate the expenses of the tourist arrangement entrusted by
Party A to Party B based on the existing agreements, it shall make a quotation
entrustment in writing.
6.2 ZHTEERIRGTHRNSIED R RILERFER N AIEIARTT.
Upon receiving Party A’ s quotation entrustment letter, Party B shallimmediately Serve

the quotation to Party A.

b (BIEABRMETE) Article7  Amendment to Entrusted Matters
RERETI Z HIRIEE NS 2 B MM R HES R IR G Z AT UEN TEEANL S AR 12
B E A E I IER LIRSS | TR R AR
Party A shall be entitled to make amendments to the content of entrusted maltters in
due course before receiving the report on completion of arrangement made by Party
B in accordance with Artficle 9.2. Party A’ s written application for the amendments
shall be treated as the Plan set forth in Article 4.1.

@m—  ARPNECH Chapter3  Validity of the Contracts

#\F (BIEWERNTFR) Article8 Commencement of the Entrusted Business
H. ZWHHSELEER—B/MIL, 2NN ET RS
Party B shall begin to make arrangements for the entrusted business immediately when
the Business Contracts between the parties are formed.

Hhek (RELERNSE) Aricle 9 Reporting Obligations \\i\\

9.1  ZFNiERSE EﬁﬁuD%‘R%E%i&?&ié%ﬂﬂﬂ’lﬁﬁkh ’ )
Party B shall report to Party A on the progress of the entrusted matters ord Ity or in wn’nng

in due course. /

9.2  ZHEHRLERNBIR ARG, :‘Z ¥IJE§§“EEH‘]"135}'JZ$:"‘BT ﬁéﬁiﬂﬂ‘f EZIZEHM;H ;
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9.3

Party B shall promptly report to Party A in witing after it has competed the
arrangement for any or all matters entrusted by Party A or when in its judgment the
purpose of entrustment is unable to be achieved in whole orin part.

5 e 2 TR IE AT I ﬁﬁf&é%ﬁﬂ’a“ﬁﬁﬁ%%*ﬁﬁ%‘@ﬂﬁﬁﬁ%ﬂi Rz BDRABE L, @A

ZHRETEERLNE. IR BEitls
Party A shall, upon receiving Party B’ s reporf made pursuant to Article 9.2 on the

failure to achieve the purpose of entrustment in whole or in part, immediately nofify
Party B in writing whether to partially amend the matters or cancel the whole Business

Contract.

B (ZFEALSHIAR)

Arficle 1
10.1

10.2

0 Time Limit for Confirming the Entrusted Matters

775 BN FAER SRR (F) WITHA— R, BITRIRSTUTETE, TREMMETNR
Wl 5. BIREENSAE 2 IR —ANESIENRELS, By ZENSTHE, RETME
HRZEFEm E A E

In principle, Party B shall carry out the procedures as stated above and shall complete
all the entrusted tourist arrangement one week before the commencement of the
journey of Party A’ s tourist groups (tourists); provided, however, that the parties shall
separately negotiate and determine the time limit for the completion of all tourist
arrangement entrusted pursuant to the second half of Article 4.2.

BRI RN ET, MR, ZESERRBE, BRI,

Except for the matters as stipulated in the main text above, the rest shall be subject to
the Supplemental Agreements between the parties (if any).

&-—2 (BANEE) Aricle 11 Settlements of Expenses

11.1

11.2

Tt .w.-‘.v:-e.-m-\-_,.-?r
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WEBAIANNZ T RIREHSIIRRMEBSIENE, ZHERGIRER (&) HRIMHTER
BIEEET, RAEREE () LA, 1§ 0%MEAFCEZ AR, RIFTESMERE
120 HAHEFR.

If Party A, according to Article 10, confirms that Party B has completed all the
entrusted matters in accordance with the Plan, Party B shall fax the settlement
statement of the Plan to Party A before Party A’ s iourisf groups (tourists) set off.Party A
shall remit the 40% deposit into Party B’ s occount before Party A’ S\tQ\UrIST groups
(tourists) set off,and remit the balance into Por’ry B’ s occ:ount within 120 ays c:fter the
whole journey has been completed. ' /d R
WHEE, §MARE-HNK R, B «RTB!KQQ», m&wz&:aﬁ%ﬁmm&\ Bﬁﬁ%

ﬁ% S&4HARES.
~ The parties agree that the statement of account shall be conﬁrmed and issued once a

NLLp//WWwW.CCL.CN/MICE
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month on the last day of each month, stating Party A’ s tourist groups’  group number,
tourists’ names and a breakdown of expenses incurred, efc.

11.3 MEAENEREETA: ART / £&

HNE SENETEE Chapter 4 Amendment to Contract

#+—4% (Z77RAELTE) Aricle 12 Amendment Atfributable to Party B

12.1

3 Z A ARIESE NS 2 A A S HIAS BT RRHSRNEIETME, EHTFARRE. Ril. 2
BIIENFRITH. BREESRHMZ TR HIEHINER, ZHMRHNGE. EREHR
REIRHLILIARSNY, Z AT RUREEER G ERNL SRS,

In respect of the entrusted matters which Party B has confirmed the completion of the
arrangement of whole journey to Party A according to Article 9.2, if the departments
which will provide the tourist services such as transportation and accommodation as
arranged by Party B are unable to provide such services due to the reason of natural
disasters, wars, disputes of the transportation and other authorities, governmental
decrees and ofher reasons that are beyond the control of Party B, Party B may
propose to amend the matters enfrusted by Party A.

122 Z 5 ERERTTUG A5 IREEEIERE, MLEXADEREFEENAE. BARTEEMNZH

T RIEXRT.
If Party B submits an application for any amendment to Party A pursuant to Article 12.1

above, it shall immediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of
such amendment and the amended arrangement plan.

12-3: RN REEREE, NSYABEEERRARZAEERTREABEHNLFAR, NE

FERRIAL S AR, FENSENRSE | ST B,

Party A shall, upon receiving the application for amendment set forth above,
immediately reply to Party B in writing whether it agrees to Party B’ s amended plan or
it will entrust new matters to party B. If the latter, the new entrusted matters will be

treated as a Plan under Arficle 4.1.

124 BARZAEERBRAT, W% 2 BNRIERSE 3 MBS O AH B, B%FAHAP

AR RIEEEIEAX .
In case of emergency, notices of Party A’ s rephes Under Arficle 12.3 c\}(@ Party B’ s

applications under Article 12.2 can be given orcily, prov:ded howevetJ thoT written
applications or replies shall be served on the other party afterwards. ,.f

lZSWﬁﬁﬁ@(%)ﬁ&ﬂ%%@ﬁmAﬂ $ﬁﬁﬁﬂ§%ﬁ&é%ﬁ%% ﬁ m%%ﬁﬁm

AR, MATFRIBELTT. M, 77 IURE R s 5 B miE Al Z)‘a‘.
In case the tourist groups (tourists) request to terminate the conf(qct with Party A, Party
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12.6

A shall be entitled to cancel all Business Contracts relating to such journey based on
the specific situation, without any liability for breach. In the meantime, Party A shall
immediately notify Party B in writing of the same.

ZHRHNRE FESRITIRSREE), REASMNER, RUETERFELS, HamhE

IRER, 27 NiRBIEERE.
In case the departments arranged by Party B fo provide fransportation,

accommodation and other tourist services require to change the entrusted matters
due to their own reasons, and Party A suffers losses, Party B shall be responsible to

make compensation to Party A.

=% (TEEERNHEESNEE) Aticle 13 Settlement of Expenses Incurred in connection

with Amendments
131 BEE+_FME+=4TBVSAEN, EHEFHENT:

In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuant to Article 12
and Arficle 13 (2), the expenses shall be settled as follows:

13.1.1 FEEMZHS, FEZRTBRESE +—FITENERD>TEEMNEMN, ZT7NER

E8iizR . With respect to the amended arrangement, if the expenses for the
completion of amended arrangement calculated pursuant to Arficle 11 is less
than the expenses prior to such amendment, Party B shall verify and deduct such
difference.

13.1.2 TEEMRHH, ERERTBRES T FIENRAS TEEMNRMAR, RHTRA

13.2

MAEER, E5Z2H7HWEREREIH%A 27 . With respect to the amended
arrangement, if the expenses for the completion of amended arrangement
calculated pursuant to Article 11 is more than the expenses prior to such
amendment, Party A may review the costs thereof, and make payment to Party B
after consultation with Party B.
WRET=5% | MTEVSARE, HF-ERBCHER, ENR. FEEFRARTRE
MEGHZRS, BE. ZW5hEtE.
If Party A applies to make amendments under the above circumstance, it shall
Immediately serve the application to Party B in writing regarding the reasons for such
amendment and the amended matters. Such opphcahon shall be deemed as a
formal application under Article 4.1. In the event of ony amendment to) ljhe entrusted
matters made pursuant to Arficle 13.1, the expenses incurred in conneolhon with any
cancellation, such as cancellation expenses relaﬂng to the deportmehts to prowde

transportation, accommodation and_other tourist serv:ces shall be séﬂled by Pc:rty A

and Party B through consultation. /‘

133 S HEER AT 13 R ST IR, Lﬂﬂaaﬂmﬁﬁﬁéﬁm maﬁfisﬂ&ﬁzwa
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PHEIBE R G AE RN . Adiustments in the inter-city transportation fees or tickets
included in the arrangement fee, shall be limited to those that Party B has notified Party
A in writing three (3) months prior fo the commencement of the journey entrusted by
Party A.

BEE REMNE®E Chapter5 Tour Management

Bk (REEHESTE) Aricle 14 Liability for Tour Management
AHERBLORD (F) gERe. EHMIRIT, 275 RIR T 5] RN S
- Inorder to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists) have a safe and
Successful journey, Party B shallimplement the following principles:

141 MZTINART R (F), ERITH, TREBARINIRIMNRSE, NZRIERTIRL,

ERGRNER, REMEMIEIEHEREEEL S ERMENRS .
If Party B believes that Party A’ s tourist groups (tourists) may not be able to obtain the
services which shall be provided, it shall contact Party A immediately, and take
necessary remedial measures to provide the services stipulated in the Business
Contracts according to Party A’ s requirements.

14.2 KBUA LM, MASAEESIEVSERTNATE, 2HNREREASE HTHRTERITHS
ZREML S . WEFERITAR, ZHNRERABNFETERARFAMMARENRE. NEFE
HATIRG NS, ZHNRERABHFEEEENIRITARS YN8, #ZEVSERMNAR
T PR EIRNRE
If the Business Contracts have to be amended after the above measures have been
taken, Party B shall use its best endeavor to ensure the fulfilment of the matters
enfrusted by Party A. If the traveling schedule is amended, Party B shall use its best
endeavor to make the amended schedule achieve the purpose of the original
schedule. If the tourist services are amended, Party B shall use its best endeavor to
make the amended tourist services consistent with those as originally contemplated, in
order that the amendments to the Business Contracts are reduced to the minimum

degree.

$+ha%F (FEHE): Aricle15 LlobllltyforArrcngemenfofAccommodaﬂon\\
ZTH RGBT IR, RIS R RS USSR IAZORIEIE . MZ T RAE] }ammmw
R AAHCERAGERFRE R —ESTNEE. 4

y.

Party B shall, in accordance with Party As requwements. arrange the, hotels that meef
_the designated range (Star Catedory), location or special reques’r Oiherwase, Party A
5 _gmay cancel the tourist group or ask for a specific amount of compensqﬂ.n |f Party B fails

NEEp/WWwicct.en/mice
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to meet the designated standards.

w14 (WIE): Article 16 Liabillity for Amangement of Transportation

75 24 275 RHHO OB ZE MU R & A I RAVIRA S, 205 RO E S — I R IRRTT R, HR
SERANINNREZR MR e, 8 5% i E i 8 IER TSN R 2471

Upon occurrence of any accident or mechanical failure of the travel vehicles arranged
by Party B as enfrusted by Party A, Party B shall immediately provide the solution, and
use its best efforts to arrange alternative vehicles to arrive at the designated place
within two (2) hours, in order to avoid any effect on the group’ s subsequent itinerary

caused by the time delay.

W+t (SHR%EE) Article 17 Appointment of Tour Guide

BAERTHHRER, Z BRI RSO EIES I, BEEFITIRITIF SRR AT SR ATA

%
If Party A has no special requirements, Party B shall provide a tour guide who is familiar
with the local circumstances and speaks Mandarin so as to accompany Party A during

the trip and to complete the entrusted matters set forth above.

w4\ (FIBAHEE) Arficle 18 Status of the Tour Leader

5 RGTABSRIRITAS, SIAERRER T« 25 RZHIERNSHERTEMENIZR, MITMS

AR ATRE K.
The tour leader assigned by Party A can represent Party A. Party B and its appointed tour

guide shall follow the reasonable requirements of Party A’ s four leader during the

journey.

woEE S IAEHE Chapter 6 Responsibilities of Tour Operator

ek (ZHMBHE) Aricle 19 Party B’ s Liabilities

i 7'.‘,‘ .

7 HEBTERELSSEN, AT Z AR 275k AR K 275 ZIERESIRIE IR 531 TSRS

ik, SHRGRBERER (&) ERIREN, Fﬁ%ﬁﬁﬁﬁE&EﬁHﬁﬂﬁl () BEEMEMNTE.
Party B shall indemnify Party A and its tourist groups (o; ’rouns?s) for any Ioss\eS suffered by
Party A or tourist groups (or tourists) arising out of any infention or neglige ce of Party B
or its personnel or the relevant tourist service opercﬂor entrusfed by Porty Bin the course

of Party B’ s performance of any Business Contract. /_./‘
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RRIBESE

BB BEifXE Chapter7  Accidents Handling

BTk ((ERBLETTEA)
Article 20  Appointment of Person in Charge of Handling Accidents

B ZRBTETERR, ERGRTHTH, F—REBRRREEHN, MK, EHa,

Bt

21.1

21.2

i
22

Prlb&AIRE, BEoAFAEIRMIFEGFTIEAN, MANTTH R ZEER.

No matter which party shall be responsible for the accidents or emergent events
occurred during Party A’ s trip, in order to handle the accidents or emergent events
promptly and properly and to avoid damages, the parties shall respectively appoint
their own representatives in charge of handling the accidents in advance so as to
strengthen the connection between the parties.

% (XRLEL) Article 21 Organizations for Handling the Accidents

RIERI SRR ZTFHRSRFAEA, BIEBITAIMINGT, BSR4 T AR,
SITRMBERANEE SR

The parties’ representatives in charge of handling the accidents appointed pursuant
to Article 20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other
on the ligison system in connection with the occurrence of the accidents, and shall

separately exchange the memo for handling the accidents.

J9 7 A TIS AR R L A S R SRS At AN AT TR LAY S DR AR 1S ZIRR A S iE, X R B S
NOBTBRES AR, EARMMYETTE, ﬂﬁfﬂL%ﬁﬂ@ @x%ﬁﬁo

A communication group shall be set up by the parties in advance so that the parties
can communicate with each other effectively and immediately when any emergent
accident or unpredictable event occurs during the trip. After the execution of this
Agreement, the parties shall exchange the chart of the communication group

immediately.

|\ 0 Chapter8 Miscellaneous

% (HMSURR) Article 22 Term of the Agreement £ : \
A ER SRR AR WIETTR, BN — a2m0¢lﬁaMFﬂ§gml_
F123 flik. ARMIEZY, MRSHREEAHE HREN—TREA m;xmﬁ%An,

thEEFENIEE T — N EFE, K ﬁt%?& AESITHV
_ This Agreement shall have an effective term of one (1) year after execuﬂon from

2020 .1 .24 10 2021 .1 .23 .Upon expiration of the term of ihisﬁAg\reement. if the parties

Nt Fa i)




~agree fo continue their cooperation and neither party requests to terminate or
discontinue the renewal hereof, this Agreement shall be automatically extended for
successive periods of one (1) full year, and the parties will not separately enter into
 another agreement.

22-2 MU RRGHARE, DER FAERMUARURESITH A S LSBT SR
- If this Agreement becomes void upon expiration, it shall still apply o the specific
Business Contracts entered into during the effective term hereof.

%_-l-;% (fh#R) Arbitration

- RTADRRADNERNZIENSER, BRAPEARNE LR, P Z2 a8 40— 52

B B ARARRREL, MBS RRARR. WHARXTFASENSEE—T5 GG

- BEGEHFRZMRERLHIEMEIHERUB R MRANAR. AN MER RS R
R, B HERGHEARA.

Any dispute, controversy, disagreement or breach between the parties in
- relation fo this Agreement or any Business Contract which the Agreement can be
applied to, shall be resolved through arbitration. If both parties request for arbitration,
such dispute shall be submitted to China International Economic and Trade Arbitration
:' Commission ( “CIETAC” ) for arbitration and bound by the arbitration rules of CIETAC.
The arbitrator’ s arbitration award shall be final and binding upon both parties.

%:+@§ (iBE) Arlicle 23 Languages
AR IESORIR, AT, WS EXE— . AP RSN,
- R
? This Agreement is executed in both Chinese and English languages in two originals with
each party holding one original set. If there is any question about or inconsistency in
: any word or expression, the Chinese version shall prevail.

7% PartyB: 896—-81-00185
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MEAT Jy e, sE “sEik. AR ATES BEET R, BEPIEZERLIIE . 1T
W B AN IE 2 2 B ML AT 9 10 -
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